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        Чтение является одним из важнейших видов коммуникативно-познавательной деятельности учащихся, которая направлена на извлечение информации из письменного фиксированного текста. Чтение является рецептивным видом речевой деятельности, так как опирается на восприятие языков знаков [30:24].    
       Чтение с использованием словаря как вид речевой деятельности является важным процессом при обучении иностранному языку в средней школе, но чаще всего обучение этому виду (чтения) носит бессистемный, эпизодический характер, из-за отсутствия двуязычных словарей и недостатка эффективных упражнений, направленных на развитие умения читать с использованием словаря. 
       В процессе обучения чтению с рациональным использованием словаря можно выделить 3 этапа, каждый из которых имеет свои задачи и соответствующее содержание [10:33].
        Первый этап – подготовительный – V – VI классы. Его цель – прочное усвоение алфавита английского языка. 
       На этом этапе эффективными считаются упражнения на развитие техники пользования словарем типа: 
· расположите слова в алфавитном порядке; 
· ответьте, какая буква в алфавите следует за буквой …; 
· ответьте, какая буква в алфавите предшествует  букве …; 
       Большой интерес у учащихся вызывает проведение соревнований с установкой на ограничение времени при поиске слов в словаре.
       Примерные упражнения: 
1. кто быстрее найдет в словаре слова: time, watch, large, angry;
2. расположите следующие слова в алфавитном порядке: around, painter, below, school, table, window, home, dress;
3. расположите следующие слова, соблюдая внутренний алфавитный порядок: place, peas, page, photo, paper; 
        Основная цель второго этапа состоит в формировании у учащихся экономных и быстрых действий, направленных на поиск в словаре слов, то есть совершенствование технических навыков и формирование ряда языковых навыков для поиска лексической единицы в словаре (то есть языковой, грамматический, ретрансформационный), и развитие умения выбирать значение.
       I. Обучение техническому навыку пользования словарем
       Целесообразно сначала выполнить ряд упражнений, активизирующих знание английского алфавита (Приложение 1):
· откройте словарь на странице с буквами L, K, J;
· найдите в словаре слово fresh, на какой оно странице?;
· постарайтесь открыть словарь посередине;
· скажите, после какой буквы идут буквы G, L, K, перед какой они буквой;
· прочитайте английский алфавит от буквы К до конца;
· какое из ниже приведенных слов расположено в словаре первым: 1) role, read, 2) fantasy, future, 3) note, never;
· найдите в словаре следующие слова: great, comfort, time, dark, soule и зафиксируйте общее время поиска.
       II. Обучение языковому грамматическому навыку, которое заключается в выполнении упражнений по определению лексической единицы как части речи. Учителю необходимо дать справку об отличительных признаках частей речи. Так, например, глаголы имеют следующие показатели: инфинитив, форму прошедшего времени.
       Ведущее место в серии упражнений на формирование языкового грамматического навыка должны занимать упражнения типа: 
· прочитайте и переведите следующие предложения: 
There was some milk in the bottle.
He was a good pupil at school.
· прочитайте следующие предложения, определите часть речи подчеркнутых слов: 
The holidays will be long.
She likes dances very much.
· прочитайте следующие предложения, определите грамматическую категорию слов; укажите признаки подчеркнутых ниже существительных:
The pupils are interested in this problem.
The rules are hard to understand.
· по обозначениям после слов определите их грамматическую категорию: 
Bad adj     sleep v    early adv    cars pl. 
       III. Обучение языковому ретрансформационному навыку
      Очень часто нужное слово, важное для  понимания предложения или абзаца, находится не в словарной, а в личной форме. Важно научиться ретрансформировать такие слова в их словарную форму:
· образуйте словарную форму глаголов: drank, written, understood, thought;
· образуйте словарную форму существительных: desks, tomatoes, wives, flies.
 IV. Обучение умению выбирать значение
       Конечным результатом поиска должен стать правильный выбор его значения. Необходимо привести примеры полисемии в английском языке: 
Branch – ветвь, ветка, отрасль, филиал, рукав (реки), ручеек.
Go – идти, ходить, уходить, уезжать, ехать, передвигаться.
       Наиболее эффективны упражнения, смысл которых заключается в подборе пар предложений с одним и тем же многозначным словом, употребленном в разных значениях:
· выберите в словаре подходящее значение подчеркнутых слов в следующих предложениях:
It is important to develop all the branches in the educational system.
The branches of this tree were too large. 
        Целесообразно организовать работу, обратную данной, например:
· найдите слово dream и составьте с ним предложения.
        Задачей третьего этапа обучения является формирование основ умения читать с рациональным использованием словаря. Особое внимание необходимо уделить основным компонентам: целостному восприятию текста, догадке, умению сокращать текст, рецептивным грамматическим навыкам. 
I. Обучение умению целостного восприятия текста и техническим навыкам чтения
       Работа по совершенствованию технических навыков чтения на среднем этапе проводится в рамках развития умения читать с рациональным использованием словаря, целостное восприятие текста влияет на сокращение числа обращений к словарю.
       Умение целостного восприятия текста формируется на основе технических навыков чтения и его скорости. Примерные задания на данном этапе:
· кто быстрее прочитает указанный отрывок?;
· читаем текст до тех пор, пока кто-либо допустит ошибку, побеждает тот, кто дольше всех прочитает без ошибок;
· читаем текст по цепочке, каждый читает по две фразы;
· читаем текст по типу «снежный ком»;
· прочитай текст быстро и без ошибок, зафиксируй время (оно должно быть не более 1 минуты);
· прочитай микротекст, попытайся понять основное содержание;
· прочитай микротекст, убедись в том, что нет необходимости обращаться к словарю.
II. Обучение догадке
   Чем больше слов ученик сможет понять без словаря, тем эффективней будет его чтение. Задача учителя – сформировать у учащихся механизм догадки на базе специальных упражнений. Начинать целесообразно с развития языковой догадки. Для этого следует выполнить упражнения следующего типа:
· прочитайте предложение, догадайтесь о значении выделенного слова:
       The Pacific Ocean is rather large than the Atlantic one.
       Ознакомление с интернациональными словами также способствует сокращению обращений к словарю. Необходимо только познакомить с определенными закономерностями (например, английскому суффиксу –tion соответствует русское окончание – ция): 
· переведите без помощи словаря следующие слова: nationalisation, nation, manifestation, organization, revolution, etc.;
· догадайтесь о смысле слов по их грамматическому и фонетическому сходству: cosmos, planet, hotel;
·  из контекста догадайтесь о значении выделенных слов:
There are a lot of fountains in the town.
He prepared his examination for tomorrow.
III. Обучение умению сокращать текст
       Учащиеся должны усвоить, что общий смысл предложения можно понять, не отыскивая в словаре значения всех слов; сокращение текста за счет слов, которые несут второстепенную информацию, позволяют быстрее понять читаемое. Эффективными являются упражнения на поиск слов за определенное количество обращений к словарю (например, прочитайте абзац, обратившись к словарю только 2 раза):
· прочитайте микротекст, сократите его за счет слов, содержащих второстепенную информацию;
· прочитайте текст и найдите в словаре только подчеркнутые слова.
VI. Обучение рецептивным грамматическим навыкам
       Сущность данного этапа заключается в быстром распознавании структуры предложения, выделяя в нем главные его члены. Для этого необходимо сообщить учащимся основные признаки главных членов предложения на основе правил - инструкций и упражнений к ним.
        Таким образом, работа со словарями на уроке английского языка играет важную роль в организации обучения чтению, при этом учащиеся обучаются многим навыкам рационального его использования. Учителю необходимо знать различные виды упражнений для развития данных навыков.  
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